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User app first use
FR Premiére utilisation de la User app
DE Erste Nutzung der User app
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e For a safe use, make sure to read the entire manual before proceeding (see

Support).
EN e Download User app.
e Create your account or login if you already have one (1).
e Login using your credentials (2).

e Pour une installation en toute sécurité, veillez a lire l'intégralité du manuel

avant de procéder (voir Support).
FR e Téléchargezla User app.
e Créez votre compte ou connectez-vous si vous en avez déja un (1).
e Connectez-vous en utilisant vos identifiants (2).

e Um eine sichere Installation zu gewahrleisten, sollten Sie das gesamte
Handbuch lesen, bevor Sie fortfahren (siehe Support).
N Laden Sie die User app herunter.
eines haben (1).
e Melden Sie sich mit Inren Anmeldedaten an (2).
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e Erstellen Sie inr Benutzerkonto oder melden Sie sich an, wenn Sie bereits
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Primo utilizzo della User app

Per un utilizzo sicuro, assicurarsi di leggere l'intero manuale
prima di procedere (vedere Supporto).

Scaricare la User app.

Creare il proprio account o eseguire il login se si possiede gia un
account (1).

Effettuare il login utilizzando le proprie credenziali (2).

Primer uso de la User app

Para un uso seguro, asegurate de leer todo el manual antes de
proceder (ver Soporte).

Descargue la User app

Cree su cuenta o conéctese si ya tiene una (1).

Inicie sesion con sus credenciales (2).

User app da primeira utilizacdo

Para uma utilizacdo segura, certifique-se de que |é todo o
manual antes de prosseguir (ver Apoio).

Descarregar a User app.

Criar a sua conta ou iniciar sessao se ja tiver uma (1).
Inicie a sessao utilizando as suas credenciais (2).

MbpBO U3non3BaHe Ha NpuioxeHueTo User app

3a ga u3nonseate NpoAykTa 6€30MacHo, mpoyeTeTe LUANOTO
PBKOBOACTBO, Npean Aa npoabxuTte (BX. ,Moaapbxka”).
W3Ternete npunoxexueto User app.

Cb3gaiiTe cv akayHT Unwv BesTe B CUCTeMaTa, ako Beye rmarte
TakbB (1).

BnesTe B cucTemarta ¢ BalunTe naeHTUGMKALMOHHN AaHHW 3a
A0CTbN (2).

Prvni pouZiti User app

Pro bezpecné pouzivani si pred zahajenim préce prectéte cely
navod (viz Podpora).

Stahnéte si User app

Vytvorte si Ucet a pokud ho jiz mate vytvoreny, pfihlaste se (1)
Pfihlaste se pomoci prihlasovacich udaju (2)

Ibrugtagning af User app'en

For at opna sikker brug skal du lzese hele manualen, for du gér i
gang (se Support).

Download User app'en

Opret din konto eller log ind, hvis du allerede har en (1).

Log ind med dine legitimationsoplysninger (2).

User app’i esmane kasutamine

Turvallisen kayton varmistamiseksi lue koko kayttéohje ennen
kuin aloitat (katso Tuki).

Laadige alla User app.

Looge oma konto voi logige sisse, kui teil juba on konto (1).
Logige oma paasuandmetega sisse (2).

User app kaytté ensimmaista kertaa

Turvallisen kéyton varmistamiseksi lue koko kayttéohje ennen
kuin aloitat (katso Tuki).

Lataa User app.

Luo tili tai kirjaudu sisaan, jos sinulla on jo tili (1).

Kirjaudu sisaan tunnuksillasi (2).

Mpwtn xpriocn User app

a aowalr xprion, @povtiote va sLaBaoete 0AOKANPO To
eyxeLpiSLo TipLv Tpoywpnoete (BA. Yrootrpén).

Kavte A tng epappoyrig User app.

AnpLOUPYNOTE ToV AoyapLacpo oag 1 cuvSeBeite eav SLabétete
16n Aoyaptacpo (1).

SUVEEDELTE XPNOLHOTIOLWVTAG Ta SLATILOTEUTHPLA 0aE (2).

Prva uporaba aplikacije User App

Radi sigurne upotrebe, prije nastavka obavezno procitajte cijeli
prirucnik (pogledajte stranicu Podrska).

Preuzmite aplikaciju User App.

Kreirajte svoj racun ili se prijavite ako ga ve¢ imate (1).
Prijavite se pomocu svojih korisnickih podataka (2).
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A User app elsé hasznalata

A biztonsagos hasznalat érdekében a folytatés el6tt feltétlendl
olvassa el a teljes kézikonyvet (ldsd Tamogatas).

Toltse le a User app-ot.

Hozza létre fiokjat vagy jelentkezzen be, ha mér rendelkezik egy
fiokkal (1).

Jelentkezzen be hitelesité adatait hasznalva (2).

Pirmasis programélés ,User app” naudojimas

Kad galétuméte saugiai naudoti, prie$ pradédami dirbti batinai
perskaitykite visg vadova (Zr. ,Pagalba”).

Atsisiyskite programéle ,User app”.

Susikurkite paskyrg arba prisijunkite prie paskyros, jei tokig jau
turite (1).

Prisijunkite naudodami savo prisijungimo duomenis (2).

User app pirma lietoSana

Lai nodrosinatu dro3u lietoSanu, pirms lietoSanas noteikti izlasiet
visu rokasgramatu (skatiet sadaju Atbalsts).

Lejupieladét User app.

Izveidot savu kontu vai veikt login, gadijuma, ja jau ir konts (1).
Veikt login, izmantojot datus (2).

User app eerste gebruik

Lees voor een veilig gebruik eerst de hele handleiding (zie
Ondersteuning).

Download de User app.

Maak uw account aan of log in als u er al een hebt (1).
Log in met uw inloggegevens (2).

Forste gangs bruk av User app

For sikker bruk mé du lese hele bruksanvisningen fer du
fortsetter (se Support).

Last ned User app.

Opprett din konto eller logg pa hvis du allerede har en (1).
Logg inn ved & bruke dine innloggingsopplysninger (2).

Pierwsze uzycie User app

Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie, przed przystgpieniem do
dalszych czynnosci nalezy zapoznac sie z catg instrukcjg obstugi
(patrz Pomoc techniczna).

Pobierz User app tadujaca.

Utworz konto lub zalogu; sie, jesli juz je masz (1).

Zaloguj sie przy uzyciu swoich danych (2).

Prima utilizare a User app

Pentru o utilizare sigura, asigurati-va ca cititi intregul manual
fnainte de a continua (consultati Suport).

Descarcati User app.

Creati-va un cont sau autentificati-va daca aveti deja unul (1).
Conectati-va cu datele dvs. de autentificare (2).

Forsta anvandningen av User app

For en séker anvandning, se till att ldsa igenom hela
bruksanvisningen innan du fortsatter (se Support).
Ladda ner User app.

Skapa ett konto eller logga in om du redan har ett (1).
Logga in med dina registreringsuppgifter (2).

Prvé pouZitie User app

V zaujme bezpecného pouZivania si pred zacatim prace
precitajte cely ndvod (pozri ¢ast Podpora).

Stiahnite si User app.

Vytvorte si Gcet, ak uz icet mate vytvoreny, prihlaste sa (1).
Prihlaste sa pomocou prihlasovacich tdajov (2).

User app ilk kullanimi

Guvenli bir kullanim icin, devam etmeden 6nce kilavuzun
tamamini okudugunuzdan emin olun (bkz. Destek).

User uygulamasini indirin.

Kendi hesabinizi olusturun veya hesabiniz varsa oturum agin (1).
Kullanicr bilgilerinizle oturum agin (2).




Pairing your eProWallbox
FR Couplez votre eProWallbox
DE Verknupfen Sie Ihre eProWallbox
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e After turning on your eProWallbox, wait a couple of minutes for it to be
ready.
EN e Select Charge at home (1) in the top left menu and scan the QR code (2) on
the identification label (3).
o After pairing, you can associate your RFID card.

e Apres avoir allumé votre eProWallbox, attendez quelques minutes et
eProWallbox sera préte.
FR e Sélectionnez Charge at home (Recharge a domicile) (1) dans le menu
supérieur gauche et scannez le code QR (2) sur I'étiquette d'identification (3).
e Apreés le couplage, vous pouvez associer votre carte RFID.

o Nachdem Sie Ihre eProWallbox eingeschaltet haben, warten Sie einige
Minuten ab, bis die eProWallbox bereit ist.
DE e Wahlen Sie im Ment oben links Charge at home (Zu Hause laden) (1) aus
und scannen Sie den QR-Code (2) auf dem Identifikationsetikett (3).
e Nach dem Koppeln kdnnen Sie Ihre RFID-Karte verknupfen.
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Associazione di eProWallbox

Dopo aver acceso la eProWallbox, attendere un paio di minuti
affinché sia pronta.

Selezionare Charge at home (Ricarica a casa) (1) nel menu in
alto a sinistra e scansionare il codice QR (2) sull'etichetta di
identificazione (3).

Dopo questa operazione, & possibile associare la scheda RFID.

Asociacién de eProWallbox

Después de encender la eProWallbox, espere un par de minutos
hasta que esté lista.

Seleccione Charge at home (Cargar en casa) (1) en el ment
superior izquierdo y escanee el codigo QR (2) de la etiqueta de
identificacion (3).

Después de esta operacion, es posible asociar la tarjeta RFID.

Emparelhamento da sua eProWallbox

Depois de ligar a sua eProWallbox, esperar alguns minutos até
que fique pronta.

Selecione Charge at home (Carregar em casa) (1) no menu
superior esquerdo e digitalize o codigo QR (2) na etiqueta de
identificagdo (3).

Depois do emparelhamento, pode associar o seu cartdo RFID.

CBbp3BaHe Ha Bawwus eProWallbox

Cneg kato Bkatounte Bawmsa eProWallbox, nsyakaiite HKonKo
MuHYyTK eProWallbox aa ce npvBeae B CbCTOsAHME Ha FOTOBHOCT.
M3bepeTte Charge at home (3apexaare y goma) (1) B ropHOTO
NAABO MEHI0 1 ckaHupaiite QR koaa (2), Hamupall, ce BbpXy
vaeHTUdMKaLvoHHaTa Tabenka (3).

Cnep cBbp3BaHeTO MOXe Aa NpucbeanHuTe Bawarta RFID kapTa.

Sparovani eProwWallboxu

Po zapnuti eProWallboxu pockejte nékolik minut, dokud nebude
eProWallbox pfipraveny.

V levém hornim menu vyberte moZnost Charge at home
(Nabijeni doma) (1) a naskenujte QR kéd (2) na identifikacnim
Stitku (3).

Po provedeni tohoto postupu je mozné sparovat kartu RFID.

Parring af din eProWallbox

Vent et par minutter, efter at have teendt for din vaegboks, mens
eProWallbox gor sig klar.

Veelg Charge at home (Oplad hjemme) (1) i menuen gverst til
venstre, og scan QR-koden (2) pa identifikationsmaerket (3).
Efter parringen kan du associere dit RFID-kort.

Teie eProWallboxi sidumine

Parast seinalaadija sisselllitamist oodake paar minutit, et
eProWallbox oleks kasutusvalmis.

Valige vasakus tlemises menuis Charge at home (Kodus
laadimine) (1) ja skaneerige QR-kood (2)
identifitseerimismargisel (3).

Pérast sidumist saate lisada oma RFID-kaardi.

Luo pariliitdnta eProWallboxiisi

Odota muutama minuutti latausaseman kaynnistamisen jalkeen,
ettd eProWallbox on valmis.

Valitse Charge at home (Lataa kotona) (1) vasemmassa
ylavalikossa ja skannaa QR-koodi (2) tunnistetarrasta (3).
Pariliitdnnan jalkeen voit liittaa RFID-kortin.

ZgUEn tou eProWallbox

A@oU evepyoTioLioeTe To eProWallbox, TiepLUEVETE pEPLKA AeTTTA
yla va etolpaotel to eProWallbox.

EM\éETe Charge at home (OwLakr @dptLon) (1) oto pevol
TIAVW APLOTEPA KAL OAPWOTE TOV KwSKO QR (2) 0TV €TIkéTa
avayvwptong (3).

Meta tn {eVEn, PTTOpPEiTE va CUOXETLOETE TNV KApTa RFID Tou
Slabétete.

Uparivanje vaseg eProWallboxa

Nakon ukljucivanja zidnog uredaja pricekajte nekoliko minuta da
eProWallbox bude spreman.

Odaberite Charge at home (Puni kod kuce) (1) u gornjem
lijevom izborniku i skenirajte QR kod (2) na identifikacijskoj
naljepnici (3).

Nakon uparivanja, moZzete pridruZiti svoju RFID karticu.

HU

Lv

NL

NO

PL

RO

SE

SK

TR

eProWallbox parositasa

A eProWallbox bekapcsolasat kévetden, varjon par percet az
eProWallbox készenlétéig.

Vélassza a Charge at home (Otthoni téltésre) (1) lehetéséget a
bal felsé menuben, és olvassa be a QR-kddot (2) az azonositd
cimkén (3).

A parositast kdvetden, tarsithatja RFID kartyat.

~€ProWallbox" siejimas

ljunge ,eProWallbox”, palaukite kelias minutes, kol
~eProWallbox" bus paruosta veikti.

VirSutiniame kairiajame meniu pasirinkite , Charge at home”
(Jkrauti namuose) (1) ir nuskaitykite QR koda (2) ant
identifikacinés etiketés (3).

Susieje galite susieti savo RFID kortele.

eProWallbox asociacija

Péc eProWallbox ieslégsanas, uzgaidit paris minates, lai
eProWallbox batu gatava.

1zvélné kreisaja augséja starT izvélieties Charge at home (Uzlade
majas) (1) un skengjiet QR kodu (2) uz identifikacijas uzlimes (3).
Péc $Ts operacijas ir iespéjams asociét RFID card.

Uw eProWallbox koppelen

Wacht na het inschakelen van uw eProWallbox een paar
minuten totdat eProWallbox klaar is.

Selecteer Charge at home (Thuis opladen) (1) in het menu
linksboven en scan de QR-code (2) op het identificatielabel (3).
Na het koppelen kunt u uw RFID-kaart koppelen.

Pare din eProWallbox

Etter at du har slatt pa eProWallboxen, vent et par minutter til
eProWallbox er klar.

Velg Charge at home (Lade hjemme) (1) i menyen gverst til
venstre, og skann QR-koden (2) pa ID-etiketten (3).

Etter paring kan du tilknytte ditt RFID-kort.

Parowanie eProWallbox

Po wiaczeniu urzgdzenia eProWallbox odczekaj kilka minut, az
urzgdzenie eProWallbox bedzie gotowe.

Prosze dotkng¢ Charge at Home (Laduj w domu) (1) w lewym
goérnym menu i zeskanuj kod QR (2) na etykiecie identyfikacyjnej
(3).

Po sparowaniu mozesz powigzac¢ swojg karte RFID.

Asocierea statiei eProWallbox

Dupa ce ati pornit statia, asteptati vreo doua minute pana se
pregateste. ~

Selectati Charge at home (Incarcare la domiciliu) (1) Tn meniul
din stanga sus si scanati codul QR (2) de pe eticheta de
identificare (3).

Dupa efectuarea asocierii, va puteti asocia cardul RFID.

Parkoppla din eProWallbox

Vénta ett par minuter efter att du har satt p& din eProwallbox sa
att eProWallbox ar klar.

Vélj Charge at home (Ladda hemma) (1) i menyn uppe till
vanster och skanna QR-koden (2) pa identifieringsetiketten (3).
Efter parkopplingen kan du koppla in ditt RFID-kort.

Sparovanie eProWallboxu

Po zapnuti eProWallboxu pockajte niekolko mindt, kym bude
eProWallbox pripraveny.

Vyberte polozku Charge at home (Nabijanie doma) (1) v lavom
hornom menu a naskenujte QR kéd (2) na identifikacnom Stitku
(3).

Po vykonani tohto postupu je mozné sparovat kartu RFID.

eProWallbox'unuzu eslestirme

Duvar kutunuzun guiciini actiktan sonra, eProwallbox'un hazir
hale gelmesi icin birkag dakika bekleyin.

Sol Gst mentden Charge at home (Evde sarj et) 6gesini secin ve
tanimlama etiketindeki (3) QR kodunu (2) tarayin.

Eslestirdikten sonra, RFID kartinizi iliskilendirebilirsiniz.

s



Wi-Fi setting

FR

DE WLAN-Einstellung

Réglages du Wi-Fi

Charge at home

eProWallbox

EN

9:27 -l T -

o

Settings

eProWallbox

e
(_ mvaLasLe )

Model ePraWallbox
Product code FZME EPROKIMKXXX
Serlal number HOCCCOOC

Firmware 310

Max Charging Power

Power profiles

MiDcounter

Set Wi-Fi

Alarms

ST

e Activate Bluetooth on your smartphone.

e From Charge at home, select the Settings icon

9:27 all T -

“ Set Wi-Fi

Configure Wi-Fi

Choose the network you want to
connect o in order to access

i’ Info about 2.4 GHz Wi-Fi

Connectivity Status

% Not connected to Wi-Fi network

Networks around:

ng ﬁ

3]
i)

WNet_1157A

(1]
1)

WhNet_11578

WNet_1257A

1]
)

Others ..

{‘-5} of your charger (1).

e Select Wi-Fi (2) and choose a Wi-Fi network from the list (3). Then enter the
password and select Connect.
NOTE: eProWallbox operates on 2.4 GHz networks.

FR

Activez le Bluetooth sur votre smartphone.

Depuis Recharge a domicile, sélectionnez I'icbne Parametres & de votre

chargeur (1).

Sélectionnez Wi-Fi (2) et choisissez un réseau Wi-Fi dans la liste (3). Saisissez
ensuite le mot de passe et sélectionnez Connecter.
REMARQUE: |'eProWallbox fonctionne sur les réseaux 2,4 GHz.

DE

e Schalten Sie Bluetooth auf lhrem Smartphone ein.
e Wahlen Sie unter Zu Hause laden das Symbol Einstellungen & lhres

Ladegerats (1).

e Wahlen Sie Wi-Fi (2) und dann ein Wi-Fi-Netzwerk aus der Liste (3). Geben Sie
danach das Passwort ein und wahlen Sie Verbinden.

HINWEIS: eProWallbox funktioniert in 2,4 GHz Netzwerken.
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Configurazione Wi-fi

Attivare il Bluetooth sullo smartphone

Da Ricarica a casa, selezionare l'icona Impostazioni del
caricatore (1).

Selezionare Wi-Fi (2) e scegliere una rete Wi-Fi nella lista che

appare (3). Inserire quindi la password e selezionare Connettere.

NOTA: eProWallbox funziona su reti a 2,4 GHz.

Configuracién de la Wi-fi

Active el Bluetooth en su smartphone.

Desde Cargar en casa, seleccione el icono de Configuracién de
su cargador (1).

Seleccione Wi-Fi (2) y elija una red Wi-Fi de la lista (3). A
continuacion, introduzca la contrasefia y seleccione Conectar.
NOTA: eProWallbox funciona en redes de 2,4 GHz.

Configuracdo de Wi-Fi

Ativar o Bluetooth no seu smartphone

A partir de Carregar em casa, selecione o icone Defini¢des do
seu carregador (1)

Selecione Wi-Fi (2) e escolha uma rede Wi-Fi na lista (3). Em
seguida, introduza a palavra-passe e selecione Ligar.

NOTA: A eProWallbox funciona em redes de 2,4 GHz.

HacTtpoviBaHe Ha Wi-Fi

AxTuBMpaHe Ha Bluetooth B cmapTpoHa.

Ot meHtoTo Charge at home (3apexaaHe y goma), sbepete
VKOHaTa Settings (HacTpolikv) Ha 3apsagHOTO YCTPOCTBO (1)
W36epete Wi-Fi (2) n nsbepete Wi-Fi mpexa oT cnunckka (3).
Cney ToBa BbBe/AeTe Naponata v usbepete CBbp3BaHe.
3ABENEXKA: eProWallbox pa6otu B Mpexu ¢ YectoTa 2,4 GHz.

Nastaveni Wi-fi

Aktivujte funkci Bluetooth ve smartphonu.

Na obrazovce Nabijeni doma, vyberte ikonu Nastaveni
nabijecky (1).

Vyberte moznost Wi-Fi (2) a v seznamu vyberte sit Wi-Fi (3). Poté
zadejte heslo a vyberte moznost PFipojit.

POZNAMKA: Zafizeni eProWallbox pracuje v sitich 2,4 GHz.

Indstilling af Wi-Fi

Aktivér Bluetooth pa din smartphone.

Fra Charge at home valger du ikonet Indstillinger pa din
oplader (1).

Veelg Wi-Fi (2), og veelg et Wi-Fi-netvaerk pa liste (3). Indtast
derefter adgangskoden, og vaelg Forbind.

BEMZRK: eProWallbox fungerer pa 2,4 GHz-netvaerk.

Wi-Fi seadistus

Aktiveerige nutitelefonis Bluetooth.

Valige jaotisest Kodulaadimine laadija séatete ikoon (1).

Valige Wi-Fi (2) ja valige loendist Wi-Fi-vork (3). Seejérel sisestage
parool ja valige Saada.

MARKUS: eProWallbox tootab 2,4 GHz vérkudes.

Wi-Fi-asetus

Aktivoi Bluetooth dlypuhelimessa.

Valitse Lataus kotona-kohdasta laturin Asetukset-kuvake (1).
Valitse Wi-Fi (2) ja valitse Wi-Fi-verkko luettelosta (3). Anna sitten
salasana ja valitse Uhenda.

HUOMAUTUS: eProWallbox toimii 2,4 GHz:n verkoissa.

PUBpLon Wi-Fi

Evepyotolriote to Bluetooth oto smartphone oag.

ATIO TN (OPTLON OTO OTILTL, EMAEETE TO £LkoviSlo Pubpicelg tou
poptiotr) oag (1).

ETAéETe Wi-Fi (2) kat emAéETe €va Siktuo Wi-Fi ard tn Alota (3).
ST CUVEXELQ, ELOQYAYETE TOV KWSLIKO TIPOGBaonG Kat ETAEETE
Z0véeon.

ZHMEIQZH: To eProWallbox Aettoupyet oe Siktua 2,4 GHz.

Postavke Wi-Fi veze

Aktivirajte Bluetooth na svom pametnom telefonu.

U Puni kod kuce odaberite ikonu Postavke vaseg punjaca (1).
Odaberite Wi-Fi (2) i odaberite Wi-Fi mreZu s popisa (3). Zatim
unesite lozinku i odaberite PoveZi.

NAPOMENA: eProWallbox radi na mrezama od 2,4 GHz.

HU

Wi-fi beallitasok
Aktivalja a Bluetooth funkciét az okostelefonjan.

« A Charge at home (Otthoni t6ltés) mentpontban valassza ki a
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tolté bedllitasok ikonjat (1).

Vélassza a Wi-Fi (2) lehetéséget, és valasszon ki egy Wi-Fi
halézatot a listabdl (3). Ezutan adja meg a jelszét, és vélassza a
Connect (Csatlakozas) lehetéséget.

MEGJEGYZES: Az eProWallbox 2,4 GHz-es halézatokon miikédik.

~Wi-Fi” rySio nustatymas

Suaktyvinkite ,Bluetooth” savo iSmaniajame telefone.

|krovimo namuose, pasirinkite jkroviklio piktogramg Nustatymai
().

Pasirinkite ,Wi-Fi (2) ir sgrase (3) pasirinkite ,Wi-Fi” tinklg. Tada
iveskite slaptazodj ir pasirinkite Prisijungti.

PASTABA: ,eProWallbox" veikia 2,4 GHz tinkluose.

Wi-fi iestatijumi

Aktivizgjiet Bluetooth viedtalrunt.

Uzlades vietné Charge at home, izvélieties |ladétaja ikonu
Settings (lestattjumi) (1).

Izvélieties Wi-Fi (2) un saraksta (3) izvélieties Wi-Fi tiklu. Péc tam
ievadiet paroli un izvélieties Savienot.

PIEZIME: eProWallbox darbojas 2,4 GHz tiklos.

Wi-Fi-instelling

Activeer Bluetooth op uw smartphone.

Selecteer vanuit Charge at home het Instellingen-pictogram van
uw oplader (1).

Selecteer Wi-Fi (2) en kies een Wi-Fi-netwerk uit de lijst (3). Voer
vervolgens het wachtwoord in en selecteer Verbinden.
OPMERKING: eProWallbox werkt op 2,4 GHz netwerken.

Wi-Fi innstilling

Aktiver Bluetooth pa smarttelefonen din.

Fra Charge at home, velg Innstillinger-ikonet pa laderen (1).
Velg Wi-Fi (2), og velg et Wi-Fi-nettverk fra listen (3). Skriv
deretter inn passordet, og velg Koble.

MERK: eProWallbox fungerer pa 2,4 GHz-nettverk.

Ustawienie Wi-Fi

Prosze aktywowac Bluetooth w smartfonie.

W aplikacji Charge at home prosze wybrac ikone ustawieri
tadowarki (1).

Prosze wybrac¢ Wi-Fi (2) i wybrac sie¢ Wi-Fi z listy (3). Nastepnie
prosze wprowadzi¢ hasto i wybra¢ Potacz.

UWAGA: eProWallbox dziata w sieciach 2,4 GHz.

Configurarea Wi-Fi

Activati Bluetooth pe smartphone.

Din Tncércare la domiciliu, selectati pictograma Setari a
incarcatorului (1).

Selectati Wi-Fi (2) si alegeti o retea Wi-Fi din lista (3). Apoi
introduceti parola si selectati Conectare.

NOTA: eProWallbox functioneaza pe retele de 2,4 GHz.

Wifi-instéllning

Aktivera Bluetooth pa din smartphone.

Fran Charge at home, vélj ikonen Settings pa din laddare (1).
Valj Wi-Fi (2) och valj ett Wi-Fi-natverk fran listan (3). Ange sedan
losenordet och valj Anslut.

OBS: eProWallbox fungerar pa 2,4 GHz-natverk.

Nastavenia Wi-fi

Aktivujte funkciu Bluetooth v smartféne.

V aplikacii Charge at home (Nabijanie doma) vyberte ikonu
Nastavenia nabijacky (1).

Vyberte poloZku Wi-Fi (2) a zo zoznamu vyberte siet Wi-Fi (3).
Potom zadajte heslo a vyberte polozku Connect (Povezi).
POZNAMKA: Zariadenie eProWallbox pracuje v sietach 2,4 GHz.

Wi-Fi ayari

Akilli telefonunuzda Bluetooth'u etkinlestirin.

Evde sarj'dan, sarj cihazinizin Ayarlar simgesini secin (1).

Wi-Fi (2) 6gesini secin ve listeden bir Wi-Fi agi secin (3). Ardindan
sifreyi girin ve Baglan 6gesini secin.

NOT: eProWallbox 2.4 GHz aglarda calisir.
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Charging in Autostart mode (default setting)
FR Charge en mode Autostart (réglage par défaut)
DE Ladevorgangim Autostart-Modus (Standardeinstellung)

acal 3 T® 35

\ /
1 C—> 2\( )/_
// S

READY TO PLUG IN

DProwallbox ©Prowallbox Move
000

o

\
D~

The display shows Ready to Plug in (1) or the LED bar is solid blue (2).
Connect the cable to the eProWallbox and the vehicle. Charging begins.
To stop charging, disconnect the cable from the vehicle.

Refer to your vehicle manual for additional instructions.

EN

L'écran affiche Ready to Plug in (Prét a brancher) (1) ou la barre LED est
bleue fixe (2).

Connectez le cable a I'eProWallbox et au véhicule. La charge commence.
Pour arréter la charge, débranchez le cable du véhicule.

Reportez-vous au manuel de votre véhicule pour plus d'instructions.

FR

Das Display zeigt Ready to Plug in (Bereit zum AnschlieRBen) (1) oder die LED-

Leiste leuchtet dauerhaft blau (2).

e Verbinden Sie das Kabel mit der eProWallbox und dem Fahrzeug. Der
Ladevorgang beginnt.

e Um den Ladevorgang zu beenden, trennen Sie das Kabel vom Fahrzeug.

¢ Weitere Anweisungen finden Sie in der Bedienungsanleitung lhres Fahrzeugs.

DE
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Ricarica in modalita Autostart (impostazione
predefinita)

Il display visualizza Ready to Plug in (Pronto per la connessione)
(1) o la barra LED & blu fissa (2).

Collegare il cavo alla eProWallbox e al veicolo. La ricarica si awvia.
Per interrompere la carica, scollegare il cavo dal veicolo.
Consultare il manuale del veicolo per ulteriori istruzioni.

Recarga en modalidad Autostart (ajuste
predeterminado)

La pantalla muestra Ready to Plug in (Listo para conectar) (1) o
la barra de LED es de color azul sélido (2).

Conecte el cable al eProWallbox y al vehiculo. Comienza la carga.
Para detener la carga, desconecte el cable del vehiculo.
Consulte el manual de su vehiculo para obtener instrucciones
adicionales.

Carga no modo Autostart (configuracdo padréao)

O ecra apresenta a indicacdo Ready to Plug in (Pronto a ligar) (1)
ou a barra de LEDs estéa azul fixa (2).

Ligue o cabo a eProWallbox e ao veiculo. O carregamento inicia-se.

Para parar o carregamento, desligue o cabo do veiculo.
Consulte o manual do veiculo para obter instrucdes adicionais.

3apexxaaHe B peXkuM Ha Autostart (HacTpoiika no
nogpaséupaxe)

Jncnneat nokassa Ready to Plug in (ToToB 3a cBbp3BaHe) (1)
VNN CBETOAMOAHATA NIeHTa e CuHS (2).

CebpKeTe kabena KbM kyTusta eProwallbox 1 asTomobuna.
3apexgaHeTo 3amnoyBa.

3a Aa cpeTe 3apexjaHeTo, n3ktoveTe kKabena oT aBTomMobuAa.
3a JOMBAHUTENHN NHCTPYKLWN BUXTE PbKOBOACTBOTO Ha
aBTOMOGUNA.

Nabijeni v reZimu automatického spusténi (vychozi
nastaveni)

Na displeji se zobrazi Ready to Plug in (Pfipraveno k zapojeni)
(1) nebo je pruh LED modry (2).

PFipojte kabel k zaFizeni eProWallbox a k vozidlu. Nabfjeni zacina.
Chcete-li nabijeni ukoncit, odpojte kabel od vozidla.

Dal3i pokyny naleznete v pfirucce k vozidlu.

Opladning i tilstanden Autostart
(standardindstilling)

Displayet viser Ready to Plug in (Klar til tilkobling) (1), eller LED-
bjaelken lyser konstant blat (2).

Tilslut kablet til eProWallbox og keretgjet. Opladningen begynder.
For at stoppe opladningen skal du frakoble kablet fra keretgjet.
Se keretgjets manual for yderligere instruktioner.

Laadimine automaatkaivitusreZiimis (vaikesate)

Ekraanil kuvatakse Ready to Plug in (valmis ihendamiseks) (1)
vOi LED-riba on sinine (2).

Uhendage kaabel eProWallboxi ja sdiduki kilge. Laadimine algab.
Laadimise IGpetamiseks Ghendage kaabel sidukist lahti.
Taiendavaid juhiseid leiate sdiduki kasutusjuhendist.

Lataus Autostart-tilassa (oletusasetus)

Naytdssa nakyy Ready to Plug in (1) tai LED-palkki on sininen (2).
Kytke kaapeli eProwallboxiin ja ajoneuvoon. Lataus alkaa.

Jos haluat lopettaa latauksen, irrota kaapeli ajoneuvosta.

Katso lisdohjeita ajoneuvon kayttdoppaasta.

DOpTLON O AELTOUpYia AUTOPATNG EKKIVNGNG
(TtposTAsypévn pvBuLon)

Ttnv 086vn eppaviletal n évSelén Ready to Plug in (Etotpo yia
ouvseon) (1) A n prapa LED eivat otabepd pmAe (2).

TuvSéote To KaAwSLo oTo eProWallbox kat oto oxnua. H poéption
apylgeL.

Tla va SLakSPETE TN YOPTLON, AMOCUVEECTE TO KAAWSLO amd To
dxnua.

AVaTPEETE OTO EYXELPLSLO TOU OXNHATOC 0ag yLa TIPOOBETEG
o8nytec.

Punjenje u nacinu automatskog pokretanja
(zadana postavka)

Zaslon prikazuje Ready to Plug in (Spreman za ukapcanje) (1) ili
LED traka svijetli plavo (2).

Spojite kabel na eProwallbox i vozilo. Punjenje pocinje.

Za zaustavljanje punjenja odspojite kabel iz vozila.

Dodatne upute potrazite u priru¢niku za svoje vozilo.

HU

LT

Lv
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Toltés Autostart médban (alapértelmezett beallitas)

A kijelz6n a Ready to Plug in (azaz Csatlakozésra készen) (1)
felirat jelenik meg, vagy a LED-sav egyszin( kék szinnel vilagit (2).
Csatlakoztassa a kabelt az eProWallboxhoz és a jarmiihoz. A
toltés megkezdddik.

A toltés ledllitdsdhoz hizza ki a kabelt a jarm(bél.

Tovabbi utasitdsokat a jarm( kézikdnyvében talal.

|krovimas automatinio paleidimo reZimu
(numatytoji nuostata)

Ekrane rodomas uzrasas Ready to Plug in (Paruosta prijungti) (1)
arba Sviesos diody juosta Sviecia mélynai (2).

Prijunkite kabelj prie ,eProwallbox" ir transporto priemonés.
Pradedamas jkrovimas.

Norédami nutraukti jkrovima, atjunkite kabelj nuo transporto
priemonés.

Papildomy nurodymy ieSkokite transporto priemonés vadove.

Uzlade reZima Autostart (noklusé&juma iestatijums)

Displeja tiek paradits Ready to Plug in (Gatavs pieslégsana) (1)
vai LED josla ir zila krasa (2).

Pievienojiet kabeli eProWallbox un transportlidzeklim. Uzlade
sakas.

Lai partrauktu uzladi, atvienojiet kabeli no transportlidzek|a.
Papildu noradijumus skatiet transportlidzek|a rokasgramata.

Opladen in Autostart-modus (standaardinstelling)

Op het scherm staat Ready to Plug in (1) of de LED-balk is
continu blauw (2).

Sluit de kabel aan op de eProWallbox en het voertuig. Het
opladen begint.

Om het opladen te stoppen, koppelt u de kabel los van het
voertuig.

Raadpleeg de handleiding van uw voertuig voor aanvullende
instructies.

Lading i Autostart modus (standard innstilling)

Displayet viser Ready to plug in (Klar til & plugge inn) (1), eller
LED-indikatoren lyser konstant blatt (2).

o Koble kabelen til eProWallbox og kjeretayet. Ladingen begynner.

For & stoppe ladingen kobler du kabelen fra kjoretayet.

e Se bruksanvisningen for kjereteyet for ytterligere instruksjoner.

PL
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tadowanie w trybie autostartu (ustawienie
domysine)

Na wyswietlaczu pojawi si¢ komunikat Ready to Plug in (Gotowy
do podtgczenia) (1) lub pasek LED bedzie Swiecit na niebiesko (2).
Prosze podtaczy¢ kabel do urzadzenia eProWallbox i pojazdu.
Rozpocznie sie tadowanie.

Aby zakonczy¢ tadowanie, prosze odtaczy¢ kabel od pojazdu.
Dodatkowe instrukcje mozna znalez¢ w instrukgji obstugi pojazdu.

Tncarcare in modul Autostart (pornire automata)
(setare implicita)

Afisajul arata Ready to Plug in (Gata pentru conectare) (1) sau
bara LED este albastra solida (2). R

Conectati cablul la eProwallbox si la vehicul. Incepe incdrcarea.
Pentru a opriincarcarea, deconectati cablul de la vehicul.
Consultati manualul autovehiculului pentru instructiuni
suplimentare.

Laddning i Autostart-ldge (standardinstéllning)

Displayen visar Ready to Plug in (1) eller LED-faltet ar helt blatt (2).
Anslut kabeln till eProWallbox och fordonet. Laddningen

paborjas.

For att stoppa laddningen, koppla bort kabeln fran fordonet.
Ytterligare anvisningar finns i fordonets bruksanvisning.

Nabijanie v reZime automatického spustenia
(predvolené nastavenie)

Na displeji sa zobrazi Ready to Plug in (Pripraveny na zapojenie)
(1) alebo LED pésik svieti na modro (2).

Pripojte kabel k zariadeniu eProwallbox a k vozidlu. Za¢ne sa
nabijanie.

Ak chcete nabijanie ukoncit, odpojte kabel od vozidla.

DalSie pokyny najdete v prirucke k vozidlu.

Otomatik baslatma modunda sarj etme (varsayilan
ayar)

Ekranda Ready to plug in (Takmaya Hazir) (1) gdruntulenir veya
LED cubugu sabit mavidir (2).

Kabloyu eProWallbox'a ve araca baglayin. Sarj islemi baslar.
Sarjislemini durdurmak icin kabloyu aractan ayirin.

Ek talimatlar icin aracinizin kilavuzuna bakin.
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Adding your RFID card for home & on-the-go charging

FR  Ajoutez votre carte RFID pour la recharge a domicile et en déplacement

DE Hinzufugen Ihrer RFID-Karte fur das Laden zu Hause und unterwegs
3
B8 RFIC
(2] "
,. . /_/_ \
Maria Rossi You should read . he back
& charge n public 123A5678B01C34 ok
® Tariff
@ Charge at home
i¥: Sessions Mistory v
(i} RFID Managemenit
1 eGarage (g’(
1 S Marketplace © 4 [/m\“-
@ Help ~— d
o Select RFID Management (1) in the top left menu to add your card.
EN e Scanthe QR code (2) on the back of your card (3).
e You can also add the RFID number manually, then press OK (4).
e Selezissonnez sur RFID Management (1) dans le menu supérieur gauche
pour ajouter votre carte.
FR e Scannezle code QR (2) au dos de votre carte (3).
e Vous pouvez également ajouter le numéro RFID manuellement, puis appuyez
sur OK (4).
e Wahlen Sie RFID Management (1) im oberen linken MenU und fugen Sie lhre
Karte hinzu.
DE e Scannen Sie den QR-Code (2) auf der Riickseite lhrer Karte (3) ein.
e Sie kdnnen die RFID-Kartennummer auch manuell eingeben; driicken Sie
dann auf OK (4).
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Aggiunta della scheda RFID per la ricarica a casa e
in viaggio

Selezionare RFID Management (Gestione RFID) (1) nel menu in
alto a sinistra per aggiungere la scheda.

Scansionare il codice QR (2) sul retro della scheda (3).

E possibile aggiungere il numero RFID anche manualmente,
quindi premere OK (4).

Incorporacién de la tarjeta RFID para cargar en
casay de viaje

Seleccione RFID Management (Gestion RFID) (1) en el menu
superior izquierdo para afiadir la pestafia.

Escanee el codigo QR (2) en la parte posterior de la tarjeta (3).
También puede afadir el nimero RFID manualmentey, a
continuacion, pulsar OK (4).

Adicdo do seu cartdo RFID para carregamento em
casa e em viagem

Selecione RFID Management [Gestdo do RFID] (1) no canto
superior esquerdo do menu para adicionar o seu cartdo.
Digitalizar o cddigo QR (2) no verso do seu cartdo (3).
Também pode adicionar o nimero RFID manualmente, depois
prima OK (4).

[Ao6aBsiHe Ha BawaTta RFID kapTa 3a 3apeXxgaHe y
AOMa M KOraTo CTe Ha MbT

W36epete onuuata RFID Management (1) B ropHOTO IiBO

MeHIo 1 fobaseTe BaluaTa kapTa.

CkaHvipaiite QR koga (2) oT 3agHaTa CcTpaHa Ha kapTaTa (3).

Mosxe aa fobasuTe HoMepa Ha RFID kapTaTa v pbYHO, Cnej
KoeTo Aa HaTucHeTe OK (4).

PFidani karty RFID pro nabijeni doma a na cestach

Pro pridani karty vyberte v levém hornim menu polozku RFID
Management (Sprava RFID) (1).

Naskenujte QR kod (2) na zadni strané karty (3).

Cislo RFID mUzete pridat i manualné, poté stisknéte OK (4).

Tilfojelse af dit RFID-kort til opladning hjemme &
pa farten

Veelg RFID Management (1) i menuen gverst til venstre for at
tilfgje dit kort.

Scan QR-koden (2) pa bagsiden af kortet (3).

Du kan ogsa indtaste RFID-nummeret manuelt og herefter
trykke pa OK (4).

RFID-kaardi lisamine kodus ja liikvel olles
laadimiseks

Valige Uleval vasakul mentiis RFID Management (1) (RFID
haldus) ja lisage oma kaart.

Skannige QR-kood (2), mis asub teie kaardi tagakuljel (3).
RFID-numbri saate lisada ka kasitsi, seejérel vajutage OK (4).

RFID-kortin lisédminen lataukseen kotona ja
liikkeella

Valitse RFID Management (1) vasemmassa ylavalikossa
lisataksesi kortin.

Skannaa QR-koodi (2) kortin takana (3).

Voit myo6s lisata RFID-numeron manuaalisesti ja painaa sitten OK
(4).

NpoacBrikn tng kaptag RFID yLa olKLakn poption
KOL OPTLON EV KLVAOEL

Ent\éEte RFID Management (Atayeipton RFID) (1) oto pevol
TIAVW aPLOTEPA YLA VA TIPOCBECETE TNV KAPTA 0ag.

Tapwote Tov KwdLkd QR (2) oto Tiow PEPOG TG KApTag oag (3).
Mropelte emiong va mpocbéoete Tov aptBud RFID pn autépata
KaL 0T oLVEXELa va Ttatroete OK (4).

Dodavanje vase RFID kartice za punjenje kod kuce i
u pokretu

Odaberite RFID Management (1) u gornjem lijevom izborniku
kako biste dodali svoju karticu.

Skenirajte QR kod (2) na poledini kartice (3).

RFID broj moZzete dodati i ru¢no, zatim pritisnite OK (4).
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RFID kartya hozzaadasa otthoni vagy utkozbeni
toltéshez

A kértya hozzaadasahoz valassza a bal felsé mentiben az RFID-
kezelés (RFID kezelésre) (1) lehetéséget.

Szkennelje be a kartya hatsérészén (3) taldlhaté a QR kodot (2).
Az RFID szamot kézileg is hozza lehet adni, majd kattintson OK-
re (4).

RFID kortelés pridéjimas norint krauti namuose ir
keliaujant

Norédami pridéti kortele, virSutiniame kairiajame meniu
pasirinkite , RFID Management” (RFID kortelés tvarkymas) (1).
Nuskaitykite QR koda (2) kitoje kortelés puséje (3).

Be to, RFID kortelés numerj galite jvesti ranka. Tada paspausti
OK (Gerai) (4).

RFID card pievienoSana uzladei majas vai celojuma
Lai pievienotu karti, izvéIné kreisaja augséja start izvélieties RFID
Management (RFIDVadiba) (1).

Noskenét QR kodu (2) uz kartes aizmugurpuses (3).

Ir iespgjams arT manuali pievienot RFID numuru, tad piespiest
OK (4).

Uw RFID-kaart toevoegen om thuis en onderweg
op te laden

Selecteer RFID Management (1) in het menu linksboven om uw
kaart toe te voegen.

Scan de QR-code (2) op de achterkant van uw kaart (3).

U kunt het RFID-nummer ook handmatig toevoegen en
vervolgens op OK drukken (4).

Legge til ditt RFID-kort for lading hjemme og pa
farten

Velg RFID Management (1) i menyen gverst til venstre for &
legge til kortet ditt.

Scann QR-koden (2) pa baksiden av kortet ditt (3).

Du kan ogsé legge til RFID-nummeret manuelt, og deretter
trykke pa OK (4).

Dodanie karty RFID do tadowania w domu i w
podrézy

Prosze wybrac RFID Management (Zarzadzame RFID) (1) w
lewym gornym menu, aby dodac swojg karte.

Zeskanuj kod QR (2) z tytu karty (3).

Mozesz réwniez doda¢ numer RFID recznie, a nastepnie nacisng¢
OK (4).

Adaugarea cardului RFID pentru incércarea la
domiciliu si in miscare

Selectati RFID Management (Gestionare RFID) (1) din meniul din
coltul din stanga sus pentru a va adauga cardul.

Scanati codul QR (2) de pe spatele cardului (3).

Puteti adduga numarul cardului RFID si manual, dupa care
apasati pe ,OK" (4).

Lagga till ditt RFID- kort for laddning hemma eller
nar du &r ute pa sprang

Valj RFID Management (1) i den 6vre vanstra menyn for att
lagga till ditt kort.

Skanna QR-koden (2) pa baksidan av ditt kort (3).

Du kan ocksa lagga till RFID-numret manuellt och sedan trycka
pa OK (4).

Pridanie karty RFID pre nabijanie doma aj na
cestach

Ak chcete pridat kartu, v [avom hornom menu vyberte polozku
RFID Management (Sprava RFID) (1).

Naskenujte QR kéd (2) na zadnej strane karty (3).

Cislo RFID mbzete pridat aj manuélne, potom stlacte OK (4).

RFID kartinizi evde ve yolda sarj icin ekleme

Kartinizi eklemek igin sol Gst mentden RFID Yonetimi 'ni (1)
segin.

Kartinizin (3) arkasindaki QR kodunu (2) tarayin.

Bunun yerine, RFID numarasini elle girerek OK (Tamam) (4)
dugmesine basabilirsiniz.
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Enabling Authorization mode
FR Activation du mode d'autorisation
DE Aktivieren des Autorisierungsmodus

9:27 il T - 0:27 il T - 927 il T -

Settings « Advanced Settings « Wi-Fi

—

eProWallbox [ /g )
L \th }

(_ mvaasle )

Operating mode o Standalone
Model eProWallbox &)
>

Product code F2ME EPROXIXOCOE

Charging Pass (RFID) management Wi-Fi and Standalone connections are

Serial number OO available in the praximity of the eProWallbox

Firmware 310
Random Delay

Autostart © (\
MiDcounter > )

Wi-Fi >

Alarms >

Advanced Settings @(

e From Charge at Home > Settings, select Advanced Settings, then select
Operating mode (1,2).

e Disable Autostart (3) to set the authorization mode with either:
- Charging Pass Cards (RFID) (eProWallbox model only)
- Start and Stop from the App

o Select RESTART DEVICE (2) for the changes to take effect.

EN

e Dans Charge at Home > Settings (Parametres), sélectionnez Advanced
Settings (Paramétres avancés), puis Operating mode (Mode de
fonctionnement) (1,2).

o Désactiver Autostart (Démarrage automatique) (3) pour définir le mode

FR d'autorisation avec soit :
- Cartes Charging Pass (RFID) (modéle eProWallbox uniquement)
- Start and Stop (Démarrage et Arrét) a partir de I'application

e Sélectionnez RESTART DEVICE (Redémarrer le dispositif) 2) pour que les

modifications soient prises en compte.

e Wahlen Sie unter Charge at home > Settings (Einstellungen) die Option
Advanced Settings (Erweiterte Einstellungen) und dann Operating mode
(Betriebsmodus) aus (1,2)

o Deaktivieren Sie Autostart (3), um den Autorisierungsmodus mit einer der

DE folgenden Optionen festzulegen:
- Charging Pass-Karten (RFID) (nur eProWallbox-Modell)
- Starten und Stoppen Uber die App

o Wihlen Sie RESTART DEVICE (Gerét neu starten) aus (2), damit die Anderungen

wirksam werden.
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Abilitare la modalita di autorizzazione

Da Ricarica a casa > Impostazioni, selezionare Impostazioni
avanzate e quindi Modo operativo (1,2).

Disattivare Autostart (3) per abilitare I'Autorizzazione basata su:
- Carte Charging Pass (RFID) (solo modello eProWallbox)

- Start e Stop dalla App

Selezionare Riavvio dispositivo (2) per attivare le modifiche.

Activacion del modo de autorizacién

Desde Cargar en casa > Configuracion, seleccione
Configuracién avanzada y Modo de funcionamiento (1,2).
Desactivar Autostart (3) para habilitar la Autorizaciéon basada en:
- Tarjetas Charging Pass (RFID) (s6lo modelo eProWallbox)

- Iniciar y Parar desde la App

Seleccione Reiniciar dispositivo (2) para habilitar los cambios.

Ativar o modo de autorizacdo

Em Carregar em casa > Definigdes, selecione Definigdes
avancadas e, em seguida, Modo de funcionamento (1,2).
Desactive a op¢do Autostart (3) para definir o modo de
autorizacdo com:

- Cartdes Charging Pass (RFID) (apenas no modelo eProWallbox)
- Iniciar e Parar a partir da aplicacdo

Reiniciar dispositivo (2) permite que as alteragdes facam efeito.

BkitouBaHe Ha pe)XMm Ha oTopu3auusa

OT 3apexxaaHe y Aoma > HacTpoiiku, n36epeTe PaswimpeHun
HaCTpoIiKu, cnej koeTo usbepeTe Pexxum Ha pa6oTa (1,2).
JeaktuBnpaiite pyHkumaTa Autostart (ABTomaTuueH ctapT) (3), 3a
2la 3ajja/ieTe PeXVIM Ha 0TOPU3aLVsa C eUH OT BaTa:

- Charging Pass kapTtu (RFID) (camo 3a mogena eProWallbox)

- CTapTupaHe 1 cnpaHe oT NPUIoXeHNeTo

M36epeTe PecTapTupaiiTe ycTpoIACTBOTO (2), 3a Aa BNA3aT B
cuna npomeHwuTe.

Povoleni reZimu autorizace

V nabidce Nabijeni na domovské obrazovce > Nastaveni,
vyberte moznost Roz$ifena nastaveni, poté vyberte moznost
Provozni reZim (1,2).

Zakazanim funkce Autostart (3) nastavte rezim autorizace pomoci bud:

- Karty Charging Pass (pouze model eProWallbox)
- Spusténi a Zastaveni z aplikace
Vyberte moZnost Restartujte zafFizeni (2), aby se zmény projevily.

Aktivering af autorisationstilstand

Fra Charging at Home > Indstillinger skal du vaelge Avancerede
indstillinger og derefter veelge Driftstilstand (1,2).

Deaktiver Autostart (3) for at indstille autorisationen med enten:
- Opladningskort (RFID) (kun eProWallbox-model)

- Start- og stopkontrol fra appen

Vaelg Genstart enheden (2) for at fa sendringerne til at treede i kraft.

AutoriseerimisreZiimi lubamine

Valige Kodus laadimine > Seaded, valige Téiustatud seaded,
seejarel valige Toore: (1,2

Lulitage Autostart (3) valja, et seadistada autoriseerimisreZiimi kas:
- Charging Pass kaardid (RFID) (ainult eProWallboxi mudel)

- Kéivitamine ja Peatamine rakendusest

Valige Seadme taaskaivitamine (2), et muudatused jdustuksid.

Valtuutustilan ottaminen kdytté6n

Valitse kohdasta Lataus kotona > Asetukset, valitse
Lisdasetukset ja valitse sitten Kayttoétila (1,2).

Poista Autostart (3) kaytosta ja aseta valtuutustila joko:

- Charging Pass -kortit (RFID) (vain eProWallbox-malli)

- Kaynnistaminen ja Pysayttaminen sovelluksesta

Kaynnista laite uudelleen (2), jotta muutokset tulevat voimaan.

Evepyomoinon Asttoupyiag eEouoLoddtnong

Ao to Charge at Home > Settings (Apxtkr} GeALSa poptTLonG >
PuBpiocelg), emiéEte Advanced Settings (PuBpicetLg yla
TIPOXWPNHEVOUG) KaL, OTN CUVEXELQ, TIAEETE Operating mode (
AsLtoupyia MLtoupyLuq )(1,2).

Ansvspyonomcre mv uutoputq ekkivnon (3) yta va pubpioete
™ Aettoupyla eoucLoddTnong elte pe:

- Képteg Charging Pass (RFID) (u6vo oto povtexo eProWaIIbox)

- Start kau Stop (Evap&n kat AL[IKOT[I’]) ard v £pappioy "l
EmAé€Te ETaVEKKLVNON GUOKEUNG (2) yLa va teBolv og Loy ot
aMayeEc.

Omogucavanje nacina autorizacije

1z Punjenje kod kuce > Postavke, odaberite Napredne
postavke, zatim odaberite Nacin rada (1,2).

Onemogudite Autostart (3) da biste postavili nacin autorizacije s
bilo kojim:

- Kartice Charging Pass (RFID) (samo model eProWallbox)

- Pokreni i Zaustavi iz aplikacije

Odaberite Ponovno pokreni uredaj (2) kako bi promjene stupile
na snagu.

HU Engedélyezési méd engedélyezése

« A Otthoni toltésre > Beéllitdsok menipontban valassza a
Specialis beallitasok, majd az Uzemmad (1,2) lehetéséget.

o Az Autostart kikapcsolasa (3) az engedélyezési mod beallitdsahoz

e moédszerek valamelyikével:

- Charging Pass kartyak (RFID) (csak az eProWallbox modellnél)

- Inditas és leéllitas az alkalmazasbol

Valassza a Késziilék Gjrainditasa (2) lehetéséget, hogy a

maédositasok hatalyba lépjenek.

LT Autorizavimo reZimo jjungimas

o |3 Jkrauti namuose > Nustatymai pasirinkite ISpléstiniai
nustatymai, tada pasirinkite Veikimo reZimas (1,2).
ISjungti Autostart (3), kad nustatyty autorizavimo rezima su:
- ,,Charglng Pass" kortelés (RFID) (tik ,,eProWallbox” modelis)
ir Sustabdy! is programélés
Pasirinkite Paleisti jrenginj i$ naujo (2), kad pakeitimai jsigalioty.
LV Autorizacijas reZima ieslégSana

« Sadala Uzlade majas > Ladétaja iestatijumi atlasiet Papildu
iestatTjumi un péc tam atlasiet Darbibas rezims (1, 2).
Izsledziet Autostart (3), lai iestatitu autorizacijas rezimu ar:
- Charging Pass kartes (RFID) (tikai eProWallbox modelim)
- Sakt un Partraukt no lietotnes
« lzvélieties Restartét ierici (2), lai izmainas statos speka.

NL Machtigingsmodus inschakelen

Vanuit Charge at Home > Settings (Tuis Opladen > Instellingen),
Advanced Settings (Geavanceerde instellingen) en vervolgens
Operating mode (Bedrijfsmodus) (1,2).
o Schakel Autostart (3) uit om de autorisatiemodus in te stellen

met ofwel:

- Charging Pass kaarten (RFID) (alleen eProWallbox model)

- Starten en Stoppen vanuit de App
« Tik op Herstart apparaat (2) om de wijzigingen in werking te stellen.

Aktivering av autorisasjonsmodus

« Velg Charge at Home > Innstillinger, velg Avanserte
innstillinger, og velg deretter Driftsmodus (1,2).

o Deaktiver Autostart (3) for & angi autorisasjonsmodus med enten:
- Charging Pass -kort (RFID) (kun eProWallbox-modellen)
- Start og Stopp fra appen

« Velg Gjenstart enhet (2) for at endringene skal tre i kraft.

PL Wiaczanie trybu autoryzacji

e W menu taduj w domu > Ustawienia prosze wybra¢ Ustawienia
zaawansowane, a nastepnie Tryb pracy (1,2).

Prosze wytaczy¢ Autostart (3), aby ustawic tryb autoryzacji:

- Karty Charging Pass (RFID) (tylko model eProwallbox)

- Uruchamianie i Zatrzymywanie z poziomu aplikacji

Prosze wybrac opcje Uruchom ponownieurzadzenie (2), aby
zmiany zaczety obowigzywac.

RO Activarea modului Autorizare

« Din Incarcare la domiciliu > Setari, selectati Setari avansate,
apoi selectati Mod de operare (1,2).

Dezactivati Autostart (3) pentru a seta modul de autorizare fie cu:
- Carduri Charging Pass (RFID) (numai modelul eProWallbox)

- Pornire si Oprire din aplicatie

Selectati RESTART DEVICE (Repornire dispozitiv) (2) pentru ca
modificarile sa intre in vigoare.

Aktivering av auktoriseringslage

o Fran Charge at Home > Installningar, valj Avancerade
installningar och valj sedan Driftlage (1,2)

Inaktivera Autostart (3) for att stalla in auktoriseringslaget med
antingen:

- Charging Pass-kort (RFID) (endast for eProWallbox-modellen)
- Start och Stopp fran appen

Valj RESTART DEVICE (2) for att andringarna ska trada i kraft.

SK Povolenie reZimu autorizacie

« Vponuke Nabijanie doma > Nastavenia, vyberte polozku
RozSirené nastavenia, potom vyberte polozku Prevadzkovy
rezim (1,2).

« Vypnite moznost Autostart (3) aby ste nastavili rezim autorizacie
pomocou:

- Charging Pass Karty (RFID) (len model eProWallbox)
- Spustenie a Zastavenie z aplikacie
* Vyberte moznost Restartovat zariadenie (2), aby sa zmeny prejavili.

TR Yetkilendirme modunu etkinlestirme

« Evde $arj > Ayarlar'dan Gelismis Ayarlar'i secin, ardindan
GCalisma modu 'nu (1,2) segin.

Yetkilendirme modunu asagidakilerden biriyle ayarlamak icin
Otomatik Baglatmayi (3) devre disi birakin:

- Charging Pass Kartlari (RFID) (yalnizca eProWallbox modeli)
- Uygulamadan Baslat ve Durdur

Degisikliklerin etkili olmasi icin CiHAZI YENIDEN BASLAT (2)

6gesini segin.

.
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Charging authorized by RFID card or User App
FR Charge autorisée par carte RFID ou Application Utilisateur
DE Autorisiertes Laden durch RFID-Karte oder Benutzer-App

0 6 =( -

AUTHORIZE WITH APP OR
CHARGING PASS (RFID)

©Prowallbox Move
©Prowallbox

3 4 —

(‘

e The display shows Authorize with ... (1) or the LED bar is solid blue (2).
e Connect the cable, and authorize with a valid Charging Pass RFID card
EN (eProWallbox model only) (3) or by selecting START in the App (4).
e To stop charging, disconnect the cable from the vehicle, present the card again
or select STOP in the App.

« Charger at home

( \ @ READY TO CHARGE
[ @ |

R @

w\}

e L'écran affiche Autoriser avec ... (1) ou la barre LED est bleue fixe (2).

e Connectez le cable et autorisez la recharge avec une carte RFID Charging Pass
valide (modéle eProWallbox uniquement) (3) ou en sélectionnant START dans
I'application (4).

e Pour arréter la recharge, débranchez le cable du véhicule, présentez a nouveau
la carte ou sélectionnez STOP dans I'application

FR

e Das Display zeigt Autorisieren mit ... (1) oder die LED-Leiste leuchtet
dauerhaft blau (2)

e SchlieBen Sie das Kabel an und autorisieren Sie mit einer gultigen RFID-
Ladekarte (nur eProWallbox-Modell) (3) oder wahlen Sie START in der App (4).

e Um den Ladevorgang zu beenden, trennen Sie das Kabel vom Fahrzeug, zeigen
Sie die Karte erneut vor oder wahlen Sie in der App STOP

14 10 A\
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Ricarica autorizzata da carta RFID o App utente

Il display mostra Autorizza con... (1) o la barra LED & blu fissa (2).
Collegare il cavo e autorizzare con una carta Charging Pass RFID
valida (solo modello eProwallbox) (13) o START nell'App (4).

Per interrompere la ricarica, scollegare il cavo dal veicolo,
ripresentare la carta o selezionare STOP nell'App.

Recarga autorizada por tarjeta RFID o App usuario

La pantalla muestra Autorizar con ... (1) o la barra LED esta en
azul fijo (2).

Conecte el cable y autorice con una tarjeta RFID Charging Pass
vélida (s6lo modelo eProWallbox) (3) o START en la App (4).

Para detener la carga, desconecte el cable del vehiculo, presente
de nuevo la tarjeta o seleccione STOP en la App.

Carga autorizada por cartao RFID ou App utilizador

O ecra mostra Autorizar com ... (1) ou a barra de LED esté azul
solida (2).

Ligue o cabo e autorize com um cartdo RFID Charging Pass vélido
(apenas no modelo eProWallbox) (3) ou START na App (4).

Para parar o carregamento, desligue o cabo do veiculo,
apresente novamente o cartdo ou selecione STOP na App.

3apexxpaHe, paspewleHo ot RFID kapTa nnm
noTpe6unTeNncko NpuaoXxeHne

Ha ancnnes ce nanucea Authorize with ... (YnbaHoMmollaBaHe
c...) (1) nnn ceeTognoAHaTa NeHTa e cuHS (2).

CebpxeTe kabena 1 ce oTopusumparite ¢ BanvmgHa RFID kapTa
Charging Pass (camo 3a moaena eProWallbox) (3) nam kaTo
n36epeTe START B npunoxeHueTo (4).

3a Aja cpeTe 3apexJaHeTo, 13k/toyeTe kabena oT aBToMo6uMAa,
npeacTaBeTe OTHOBO KapTaTa unu nsbepete STOP B
NpYNOXeHNETO.

Nabijeni autorizované kartou RFID nebo
uzivatelskou aplikaci

Na displeji se zobrazi Authorize with ... (Autorizovat pomoci...)

(1) nebo je pruh LED modry (2).

PFipojte kabel a autorizujte se pomoci platné karty Charging Pass
RFID (pouze model eProWallbox) (3) nebo vybérem moznosti START
v aplikaci (4).

Chcete-li nabijeni ukoncit, odpojte kabel od vozidla, znovu
predloZte kartu nebo v aplikaci zvolte STOP.

Opladning godkendt af RFID-kort eller brugerapp

Displayet viser Authorize with ... (1), eller LED-bjaelken lyser
konstant blat (2).

Tilslut kablet, og godkend med et gyldigt Charging Pass RFID-kort
(kun eProWallbox-model) (3), eller vaelg START i appen (4).

For at stoppe opladningen skal du tage kablet ud af bilen, vise
kortet igen eller vaelge STOP i appen.

Laadimine on lubatud RFID-kaardi voi
kasutajarakendusega

Ekraanil kuvatakse Authorize with ... (Volitada koos...) (1) voi
LED-ribal on pidev sinine (2).

Uhendage kaabel ja autoriseerige kehtiva Charging Pass RFID-
kaardiga (ainult eProWallboxi mudel) (3) voi valige rakenduses
START (4).

Laadimise peatamiseks Uhendage kaabel sdidukist lahti, esitage
kaart uuesti voi valige rakenduses STOP.

Lataus RFID-kortilla tai kdyttdjan hyvaksymalla
sovelluksella

Naytossa nakyy Authorize with ... (1) tai LED-palkki on sininen (2).
Kytke kaapeli ja tee valtuutus voimassa olevalla Charging Pass RFID-
kortilla (vain eProWallbox-malli) (3) tai valitsemalla START
sovelluksessa (4).

Jos haluat lopettaa latauksen, irrota kaapeli ajoneuvosta, esita
kortti uudelleen tai valitse STOP sovelluksessa.

doption e§oucLodotnpévn pe RFID 1) epappoyn
xpnotn

Ztnv 066vn eppavicetal n évéelgn Authorize with ...
(EEouotodotnon pie ... (1) N n pmdpa LED etvat otabepd pmke (2).
SuvSEoTe TO KAAWSLO Kat EE0UCLOSOTATTE e pLa £yKupn Kapta
RFID Charging Pass (H6vo oto povtéAo eProWallbox) (3)
emAéyovtag START otnv epappoyn (4).

Il va SLakOPETe T YOPTLON, AOCUVEECTE TO KAAWSLO Ao To
dxnHa, mapoucLaote §avd Ty kapta f emihégte STOP oty
£pappoyn.

Punjenje odobreno RFID-om ili korisnickom
aplikacijom

Zaslon prikazuje Autoriziraj s ... (1) ili LED traka svijetli plavo (2).
Spojite kabel i autorizirajte se s vaze¢om Charging Pass RFID
karticom (samo model eProWallbox) (3) ili odabirom START u
aplikaciji (4).

Kako biste zaustavili punjenje, odspojite kabel iz vozila, ponovno
predocite karticu ili odaberite STOP u aplikaciji.

HU

LT

Lv

NL

NO

PL

RO

SE

SK

TR

RFID vagy felhasznaléi alkalmazas altal
engedélyezett téltés

A kijelz6n megjelenik az Engedélyezés ... (1) vagy a LED sav
egyszin( kék (2).

Csatlakoztassa a kabelt, és engedélyezze az engedélyezést egy
érvényes Charging Pass RFID kartya bemutatasaval (csak
eProWallbox) (3) vagy az alkalmazéasban a START kivalasztasaval (4).
A toltés ledllitdsdhoz hizza ki a kabelt a jarm(ibél, mutassa be

Ujra a kartyat, vagy valassza a STOP lehet6séget az

alkalmazasban.

|krovimas leidZiamas naudojant RFID arba
naudotojo programéle

Ekrane rodoma Autorizuoti su ... (1) arba LED juosta yra
meélynos spalvos (2).

Prijunkite kabelj ir autorizuokite pateikdami galiojancia ,Charging
Pass RFID" kortele (tik ,eProWallbox” modelis) (3) arba
programeéléje pasirinkdami START (4).

Norédami sustabdyti jkrovima, atjunkite kabelj nuo transporto
priemoneés, vél pateikite kortele arba programéléje pasirinkite
STOP.

Ar RFID vai lietotaja lietotni autorizéta uzlade

Displeja tiek paradits Autorizét ar...(1) vai LED josla ir zila krasa (2).
Pievienojiet kabeli un autorizéjieties, uzradot derigu Charging Pass
RFID karti (tikai eProWallbox) (3) vai izvéloties START lietotné (4).
Lai partrauktu uzladi, atvienojiet kabeli no transportlidzek|a,
vélreiz uzradiet karti vai izvélieties STOP lietotné.

Lading autorisert av RFID eller brukerapp

Het display toont Autoriseren met ... (1) of de LED-balk is
ononderbroken blauw (2).

Sluit de kabel aan en autoriseer met een geldige Charging Pass RFID
kaart (alleen eProWallbox model) (3) of selecteer START in de App (4).
Om het opladen te stoppen, koppelt u de kabel los van het voertuig,
legt u de kaart nogmaals voor of selecteert u STOP in de App.

Opladen met RFID-kaart of gebruikersapp

Displayet viser Authorize with ... (1) eller LED-indikatoren lyser
konstant blatt (2).

Koble til kabelen og autoriser med et gyldig Charging Pass RFID-
kort (kun eProWallbox-modellen) (3) eller velg START i appen (4).
For & stoppe ladingen kobler du kabelen fra kjgretayet, viser
frem kortet pa nytt eller velger STOPP i appen.

tadowanie autoryzowane przez RFID lub aplikacje
uzytkownika

Na wyswietlaczu pojawi sie Authorize with ... (1) lub pasek LED
bedzie $wiecit na niebiesko (2).

Podtgczyc¢ kabel i autoryzowac za pomocg waznej karty RFID Charging
Pass (tylko model eProWallbox) (3) lub wybierajagc START w aplikacji (4).
Aby zatrzymac tadowanie, prosze odtgczy¢ kabel od pojazdu,
ponownie okazac karte lub wybra¢ STOP w aplikacji.

Tncércare autorizata prin RFID sau aplicatia
utilizatorului

Afisajul indica Autorizare cu ... (1) sau bara LED este albastra
continua (2).

Conectati cablul si autorizati cu un card RFID Charging Pass
valabil (numai modelul eProWallbox) (3) sau selectand START in
aplicatie (4).

Pentru a opriincarcarea, deconectati cablul de la vehicul,
prezentati din nou cardul sau selectati STOP in aplicatie.

Laddning godkadnd av RFID eller anvdandarapp

Displayen visas Authorize with... (1) eller LED-faltet ar helt blatt (2).
Anslut kabeln och auktorisera med ett giltigt Charging Pass RFID-kort
(endast eProWallbox-modellen) (3) eller valj START i appen (4).
For att stoppa laddningen kopplar du bort kabeln fran fordonet,
visar upp kortet igen eller valjer STOP i appen.

Nabijanie autorizované pomocou RFID alebo
pouZivatelskej aplikacie

Na displeji sa zobrazi Authorize with ... (1) alebo LED liSta svieti
na modro (2).

Pripojte kabel a autorizujte sa pomocou platnej karty RFID
Charging Pass (len model eProWallbox) (3) alebo vyberom
moznosti START v aplikacii (4).

Ak chcete nabijanie zastavit, odpojte kabel od vozidla, znovu
predloZte kartu alebo v aplikécii vyberte STOP.

RFID veya Kullanici Uygulamasi tarafindan
yetkilendirilmis sarj

Ekranda Authorize with ... (1) gériintilenir veya LED ¢ubugu
sabit mavidir (2).

Kabloyu baglayin ve gecerli bir Charging Pass RFID kartiyla
(yalnizca eProWallbox modeli) (3) veya Uygulamada BASLAT 'i
secerek yetkilendirin (4).

Sarj islemini durdurmak icin kabloyu aractan cikarin, karti tekrar
gosterin veya Uygulamada DURDUR 6gesini segin.
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Manuals and Support
FR  Manuels et Support
DE Handbucher und Unterstitzung

e Need more support? Scan the QR code, click on your language link and
EN download the manuals.
¢ Visit Free2move Charge website for more information.

e Besoin de plus d'aide ? Scannez le code QR, cliquez sur le lien de votre langue
FR et téléchargez les manuels.
e Visitez le site web de Free2move Charge pour plus d'informations.

e Bendtigen Sie mehr Unterstitzung? Scannen Sie den QR-Code, klicken Sie auf
DE den Link lhrer Sprache und laden Sie die Handbucher herunter.
e Besuchen Sie die Free2move Charge-Website flir weitere Informationen.
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Manuali e Assistenza

Avete bisogno di ulteriore supporto? Scansionate il codice QR,
fate clic sul link della vostra lingua e scaricate i manuali.

Per ulteriori informazioni, visitate il sito web di Free2move
Charge.

Manuales y Asistencia

¢Necesitas mas ayuda? Escanee el codigo QR, haga clicen el
enlace de su idioma y descargue los manuales.

Visita el sitio web de Free2move Charge para obtener mas
informacion.

Manuais e Assisténcia

Precisa de mais apoio? Digitalize o cédigo QR, clique na ligacdo
do seu idioma e transfira os manuais.

Visite o sitio Web Free2move Charge para obter mais
informagoes.

PbKOBOACTBA 1 NOAAPBXKKA

HyxaaeTe ce oT noseye nogkpena? CkaHvpaite QR Koaa,
KNMKHEeTe BbpXy Bpb3KaTa Ha BalLWs €31K 1 usternete
pbKoBOACTBaTA.

MoceTeTe yeb6caiita Free2move Charge 3a noseye vHdopmaLys.

PFirucky a Podpora

Potiebujete dalSi podporu? Naskenujte QR kéd, kliknéte na
odkaz ve vasem jazyce a stahnéte si pfirucky.

Dalsi informace naleznete na webovych strankach Free2move
Charge.

Manualer og Support

Brug for mere support? Scan QR-koden, klik pa linket til dit
sprog, og download manualerne.
Besgg Free2move Charges hjemmeside for mere information.

Kéasiraamatud ja Tugi

Kas vajate rohkem tuge? Skaneerige QR-koodi, klopsake oma
keele lingil ja laadige alla kasutusjuhendid.
Lisateabe saamiseks kilastage Free2move Charge'i veebisaiti.

Kasikirjat ja Tuki
Tarvitsetko lisaa tukea? Skannaa QR-koodi, napsauta

kielilinkkiasi ja lataa kaytt6ohjeet.
Lisatietoja saat Free2move Charge -sivustolta.

Eyxelpidia kat Yrootrplén

XpeLaleote TMEPLOCOTEPN UTIOOTHPLEN; ZAPWOTE TOV KWLKO QR,
KAVTE KALK OTOV OUVSEDHO TNG YAWOOAG 0aG Kat KATERACTE Ta
eyxepidla.

ETtlokepOeite Tov Lototomo Free2move Charge yLa mepLoootepeg
TIANPOYOPLEG.

Prirucnici i podrska
Trebate dodatnu podrsku? Skenirajte QR kod, kliknite na

poveznicu za svoj jezik i preuzmite priru¢nike.
Posjetite web stranicu Free2move Charge za viSe informacija.
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Kézikonyvek és tamogatas

Tobb tdmogatasra van sziiksége? Szkennelje be a QR-kédot,
kattintson a nyelvi linkre, és toltse le a kézikonyveket.
Tovabbi informaciokért latogasson el a Free2move Charge
weboldalara.

Vadovai ir palaikymas

Reikia daugiau paramos? Nuskaitykite QR koda, spustelékite
savo kalbos nuorodg ir atsisiyskite vadovus.
Daugiau informacijos rasite ,Free2move Charge” svetainéje.

Rokasgramatas un Atbalsts

NepiecieSams lielaks atbalsts? Noskengjiet QR kodu,
noklikskiniet uz savas valodas saites un lejupieladéjiet
rokasgramatas.

Apmekléjiet Free2move Charge timekla vietni, lai ieghtu vairak
informacijas.

Handleidingen en Ondersteuning

Meer ondersteuning nodig? Scan de QR-code, klik op de link in
uw taal en download de handleidingen.
Bezoek de Free2move Charge website voor meer informatie.

Manualer og Support

Trenger du mer stgtte? Skann QR-koden, klikk pa lenken til ditt
sprék og last ned handbgkene.
Besok Free2move Charge-nettstedet for mer informasjon.

Podreczniki i Wsparcie

Potrzebujesz wigcej wsparcia? Zeskanuj kod QR, kliknij fgcze w
swoim jezyku i pobierz podreczniki.

Odwiedz strone Free2move Charge, aby uzyskac wiecej
informacgji.

Manuale si Asistenta

Aveti nevoie de mai multa asistenta? Scanati codul QR, faceti clic
pe link-ul limbii dvs. si descarcati manualele.

Vizitati site-ul web Free2move Charge pentru mai multe
informatii.

Manualer och Support

Behover du mer support? Skanna QR-koden, klicka pa lanken till
ditt sprék och ladda ner handbéckerna.
Besok Free2move Charges webbplats fér mer information.

Prirucky a podpora

Potrebujete viac podpory? Naskenujte QR kéd, kliknite na odkaz
vo vasom jazyku a stiahnite si prirucky.

Dal3ie informacie najdete na webovej lokalite Free2move
Charge.

Kilavuzlar ve Destek

Daha fazla destege mi ihtiyaciniz var? QR kodunu tarayin, dil
baglantiniza tiklayin ve kilavuzlari indirin.
Daha fazla bilgi icin Free2move Charge web sitesini ziyaret edin.

17









Registered office

Free2move eSolutions S.p.A

Via Varesina, 162

20156 Milan - Italy
www.esolutions.free2move.com



http://www.esolutions.free2move.com/

